SUNDAY OF THE OINTMENT-BEARING WOMEN
(Third Paschal Sunday)
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Troparion and Kontakion:
Troparion (2): When You went down to death, O Life Immortal, You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity. When You raised the dead from the nether world, all the powers of heaven cried out: O Giver of life, Christ
our God, glory be to You!
Troparion (2): The noble Joseph took down Your most pure body from the cross. He wrapped it in a clean shroud, and
with fragrant spices laid it in burial in a new tomb. But You arose in three days, O Lord, bestowing great mercy upon
the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Troparion (2): The angel stood by the tomb and cried out to the women bringing ointment: Ointments are for the dead,
but Christ has shown Himself not subject to corruption. So now cry out: The Lord has risen, bestowing great mercy
upon the world.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (2): By Your resurrection, O Christ our God, You told the women bringing ointment to rejoice; and You
stilled the weeping of Eve, the first mother. You instructed the women to announce to Your apostles: The Savior has
risen from the tomb.

Prokimenon:
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.
Verse: To You, O Lord, I call; my God, be not deaf to me.
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.

Epistle:

Reading of the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 6,1-7)
At that time, as the number of disciples continued to grow, the Hellenists complained against the Hebrews because their
widows were being neglected in the daily distribution. So the Twelve called together the community of the disciples
and said, “It is not right for us to neglect the word of God to serve at table. Brothers, select from among you seven
reputable men, filled with the Spirit and wisdom, whom we shall appoint to this task, whereas we shall devote
ourselves to prayer and to the ministry of the word.” The proposal was acceptable to the whole community, so they
chose Stephen, a man filled with faith and the holy Spirit, also Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and
Nicholas of Antioch, a convert to Judaism. They presented these men to the apostles who prayed and laid hands on
them. The word of God continued to spread, and the number of the disciples in Jerusalem increased greatly; even a
large group of priests were becoming obedient to the faith.

Alleluia Verses:
Verse: Lord, You once favored Your land and revived the fortunes of Jacob.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Mercy and faithfulness have met; justice and peace have embraced.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



Gospel:

(MK 15,43-47:16,1-8)
At that time, Joseph of Arimathea, a distinguished member of the council, who was himself awaiting the kingdom of
God, came and courageously went to Pilate and asked for the body of Jesus. Pilate was amazed that he was already
dead. He summoned the centurion and asked him if Jesus had already died. And when he learned of it from the
centurion, he gave the body to Joseph. Having bought a linen cloth, he took him down, wrapped him in the linen cloth
and laid him in a tomb that had been hewn out of rock. Then he rolled a stone against the entrance of the tomb. Mary
Magdalene and Mary the mother of Joses watched where he was laid. When the sabbath was over, Mary Magdalene,
Mary, the mother of James, and Salome bought spices so that they might go and anoint him. Very early when the sun
had risen, on the first day of the week, they came to the tomb. They were saying to one another, “Who will roll back the
stone for us from the entrance to the tomb?”” Then they looked up, they saw that the stone had been rolled back; it was
very large. On entering the tomb they saw a young man sitting on the right side, clothed in a white robe, and they were
utterly amazed! He said to them, “Do not be afraid! You seek Jesus of Nazareth, the crucified. He has been raised; he is
not here. Behold, the place where they laid him. But go and tell his disciples and Peter, ‘He is going before you to
Galilee; there you will see him, as he told you.”” Then they went out and fled from the tomb, seized with trembling and
bewilderment. They said nothing to anyone, for they were afraid.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again | say: Rejoice! Your Son is risen from the grave
on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion
sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Communion Verse:
Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.



HEALJIA MUPOHOCHIb
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOJI0JIaB, 1 TUM, ITI0 B Ipo0ax, >KUTTSI 1apyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JAB, 1 THM, 1110 B rpo0ax, KHUTTS 1apyBas.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MO0JIaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, JKUTTS JapyBaB.

Tponapi i Konpaxn:
Tponap (2): Komu 3iiimoB Tu 1o cmeptu, Kuttsa 6e3cmepTHe, ToAl ax ymMmepTBUB Tu cissHHIM bojkecTBa; KOIH X 1
MOMEpJIUX 3 TIMOUH mig3eMHuX Tu BockpecuB, Bci cuin HebecHi B3uBanu: JKurrenasue, Xpucte boxe Ham, cnaBa
To6i!
Tponap (2): brnaroo6pasuuii Mocud, 3HsBMmIH 3 XpecTa npedrcTe Tino TBOE, MIAMAHUICIO YHCTOI0 OOBHB i,
MaxoIlaMH IMOKPUBIIH, Y TPi0 HOBHI MOJIOKKUB. AJie Ha TpeTiil 1eHb Bockpec Tu, ['ocrosy, 1 moaB CBiTOB1 BEIHKY
MUJTICTb.
Cnasa Ortmro, 1 Cuny, 1 CBatomy JlyxoBi.
Tponap (2): Auren npu rpo6i 3’ IBUBCS KiHKaM MUPOHOCHIISM 1 KIIMKHYB: MHpPO HaJIC)KHUTh MEpIsiM, a XPUCTOC HE
3Hae TiiHHOCTH! Tomy kiunute: Bockpec ["'ocronp, 1110 mo1a€ CBITOB1 BETUKY MHJIICTb.
I HuHI, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMIHb.
Konnak (2): Bockpecinusam TBoim, Xpucte boxe, Tu moBeniB MUPOHOCHUIIM PayBaTUCS Y BTUXOMUPHB Tj1ad
npamarepi €Bu, anocroniam ke CBoiMm HakazaB Tu npomosinyBaru: CriacHTenb BOCKpec i3 rpooy.

IIpoxkimen:
IIpoxkimen (6): Cracu, I'ocioau, moeit TBoiX 1 61arocioBu CriakoeMCTBO TBOE.
Crux: Jlo TeGe, 'ocioau, B3uBatumy; boxe Miii, He BiBEepTaiiCh MOBUKH BiJ MEHE.
IIpoxkimen (6): Crmacu, I'ocioau, moaeit TBoixX 1 6:1arociioBu cragkoeMcTBO TBOE.

A1ocToJIb:

JlisTHb CBSITHX allOCTOJIIB YUTAHHS.
(di 6,1-7)

Tumu 5k THSIMHY, KOJIH YYHIB CTaBajo JAeaaii OubIe, 3YUNHUIOCH HapiKaHHS TeJICHICTIB Ha €BPEIB, 10 BIIB IXHIX
3aHen0aHo B MIOACHHIM ciayx0i. Toli ABaHAALATEPO MPUKIMKAIN TPOMaay y4HIB 1 ckazanu: “He TU4YUTh HaM JIMIIUTH
cioBo boxke i mpu cronax ciykuth. Harnenits cobi, oTxe, 3-oMix Bac, Opatu, ciMoX MyXiB 100poi ci1aBu, TOBHUX
Jlyxa Ta MyZIpOCTH, @ MU iX MOCTaBUMO JJIsl 1€l Ci1y:k0H; cami 5k MU OyJ1eMO MIJIbHO Mepe0yBaTH Y MOJIUTBI 1 CITyKiHH1
cioBa.” Broyobasnochk 11e cioBo Bciil rpomazi it BuOpanu Credana, myxa, noBHoro Bipu 1 Cstoro [yxa, @unumna,
ITpoxopa, Hikanopa, Tumona, [Tapmena Ta Mukomnas, npo3emita 3 AHTIOXIi, 1 HOCTaBHJIM iX Mepel aloCToIaMu 1
MTOMOJIMBIINCH, TIOKJIAJTA Ha HUX PYKH.
I pocio cnoBo boske Ta MHOXHIIOCH YMCIIO YUHIB Y €pycaiaiMi BeJIbMH, 1 BeJIMKA CHJIa CBSIECHUKIB OyJIM CIyXHsHI Bipi.

Anoctoabebki CTux (Anuiys):
Crux: Tu, 'ocnoau, 6yB nobpo3nunusuii 10 TBoro kpato i 1omto SkoBa Tu 06epHYB Ha 100pe.
AJunys, anuinysl, aTiIys.
Crux: Munocepas 1 BipHICTb 3yCTPIHYJIUCS pa3oM, CIPaBEAIUBICTb 1 MUP MOLITYBaINCh.
Anunys, anuinysl, aTiIys.



€BanreJis:

(Mp 15,43-47;16,1-8)
Toro uacy, Mocud ApumateiichbKuii, MOBaXKHUI PagHUK, 110 i caM odikyBaB Boxoro IapcTsa, mpu6yB i, CMilHBO
BBilioBLY 10 [Tuara, monpocus Tino Icyca. ITuat xe 3uByBaBCsl, 1O BXKE BMEP; 1 IPUKIMKABIIH COTHUKA, CIIUTAB
fioro, ui 1aBHO omep. JIOBiIABIINCE BiJl COTHHKA, BiH BHxaB Mocudoai Tino, a Mocud, KynuBIIH MOIOTHO, 3HSB #0TO,
0OTOpHYB MOJIOTHOM 1 MOKJIAB HOro y Tpo0i, 10 OyB BUCIYEHH y CKEJi; MOTIM MPUKOTUB KaMiHb JI0 BXOAY 110 Ipo0y;
Mapis x Marnanuna it Mapis, maTu ﬁocmba, JMBUJINCH, JIe 1Or0 MOKJIaJeHO.
Sxoke muHyna cybora, Mapis Marganuna, Mapisi, mati SIkoBa, Ta CanoMis KyIMJIU MaxoIliB, 100 MiTH Ta HAMACTUTH
foro. Pano-BpaHiii, Iepuioro JHs THXKHS, TPUNUIIUIA BOHU J10 TPOO0Y, SIK CXOUIIO COHIIE, Ta i TOBOPUIIM MK CO00I0:
“XTO HaM BIAKOTUTH KaMiHb BiJl BXOJly 710 TpoOy?” Ase MOTiasHyBIIH, TOOAYNIIH, 110 KaMiHb OYyB BiJBaJIeHHH, - OyB 60
JTy>K€ BEJIUKUH.
VBiiimoBmy 10 rpody, modauniIy I0HaKa, 0 CUAIB PaBOPYY, OJITHEHUH y OLTy OZIeXKY, - 1 BIIKaxXHYIHMCh. A BiH 10
Hux npomoBuB: “He skaxaiitecs! Bu mykaere Icyca Hazapsiauna, pos3n’sitoro. Bin Bockpec, ioro Hema Tyt. Och MicIie,
ne ioro Oynu nmokyanu. Ane Tk, CKaxiTh Horo yuHsam ta [leTposi, mo BunepeuTs Bac y ['anumei: Tam iforo
nmo6auuTe, K BiH cka3aB BaM.” | BOHU, BUHIIIOBIIIH, BTEKJIH BiJ Tpo0y, 00 jkaX 1 TpEneT OropHyB iX, 1 HIKOMY HI40TO He
cKazaiu, 00 OOsIIHCS.

Jocroiino:
Awnren 3BictuB braromarniit: Uucra [liBo, pagyiics! I 3H0BY kaxy: Pamgyiics! TBii cH BOCKpec Ha TpeTiil 1eHb i3
rpo0y, 1 MepTBUX BockpecuB. JIroau, BecemiThes!
Ceitucs, cBitucs, HoBuid €pycanume! CnaBa 60 ['ocrioHs Ha ToOi1 3acsisiia! Paniit auni 1 Becenucs, CioHe, a TH, YUCTa
Boropoaure, Brimatics BockpecinuaMm CHHA TBOTO.

Ipuyacunii Crux:
Tino Xpucroe npuitMiTh, JKepena 6€3CMEPTHOTO CIIOKUBITh.
Xpauite [ocrnioza 3 HeGec, xpaiite Moro Ha BHCOTaX.
Anunysi, anunysi, anuiys.

BaarocyjoBeHHmii:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIaB, 1 TUM, IO B Tpo0ax, *KUTTS 1apyBas.

Mu 6auniu cBiTJI0:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPThH MOJ0JAB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, KUTTS JapyBas.

Hexaii cioBHATHCA ycTa Hali:
XpHcToC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JAB, 1 TUM, 1110 B Ipo0ax, >KUTTS 1apyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOO0JAB, 1 TUM, 1110 B Tpo0ax, *KUTTs JapyBas.
XpHcToC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIaB, 1 TUM, 1110 B rpo0ax, KHUTTS 1apyBas.

Hexaii 6yne im’s I'ocriogne:
XpHcToc BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0J1aB, 1 TUM, 1110 B rpo0ax, )KUTTS 1apyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MO0JAB, 1 TUM, 1110 B Tpo0ax, *KHUTTs JapyBas.
XpHcToc BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0J1aB, 1 TUM, 1110 B rpo0ax, HUTTS 1apyBas.

CnaBa i HuHi:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIAB, 1 TUM, 110 B Tpo0ax, »KUTTS JapyBaB. [ 'ocrioau, mOMUITYH.
lNocnoan, nomumnyi. ['octioau, nomunyii. biaarociosu.



